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1  aÁ iau ái Iut á minái iau kesi toptop sár si Iesu Karisito má iau kalik 
mur si Iakobo. Pákán ram minái iau siri uri narsá gam á matananu er ái 
Káláu Kák git a mámna gam mákte kilkila pas gam, má ái Iesu Karisito 
a belbelken i gam. 2  Iau sung ngo moloh má armámna erei i bál gam na 
kopkom má nák lu pakpakta hanhan.

Tan angagur án tám aratintin
3 Lain rang buhang, til tungu iau lala kákir suri siri tekesi pákán ram 

ur main si gam suri para timani araliu er git no gitáte atur páptai. Ái sár 
namur a ngoi sang i balang suri ina teken sir meleknai pákán ram minái 
suri inau i gam má gamák tur rakrakai suri kángit ruruna. Ruruna erei 
ái Káláu ákte ekesi tari singin kán matananu má kápte na arkeles. 4  bTe 
kálámul sáksák kápte pán tus i di, di almain i katbán i gam. Artangan si 
Káláu, ái rung er dikte gau arisai. Di mákái ngo ái Káláu a lu hol palai 
kándi bos sápkin tatalen, má ngorer dik parai bul ngo a nokwan sár ngo 
da lu longoi sápkin ninsin i di kabin ái Káláu na lu bal hol palai sang. Má 

Buk a le on ái

IUT
Worwor táil

Bos tám mánán di hol on ngo ái Iut minái koner tuán ái Iesu (Mat 13:55 má 
Mar 6:3) má tuán mul ái Iakobo (Iut 1, má mákái worwor táil i buk Iakobo). 
Marán worwor káián ái Iut a ararwat mai worwor a kis i 2 Petero 2:1‑22. I 
pákánbung erei, tan sápkin kálámul sang di kusak uri lotu má ding kelsei lain 
arbin, má dik parai mul ngo tan tám ruruna a kuluk sár ngo da longoi sápkin 
(Iut 4). Mái sár ái Iut a apálsai holhol kán tan tám ruruna ngo kápate arwat suri 
tekes na keles palai lain arbin (buturkus 3), má ák worwor suri pukpuksa tili 
Torahin Kamkabat er a para inngasi ngo ái Káláu a lu mánán i arangrangas i bos 
tám sápkin (buturkus 5‑16).
 

 

a 1 Mat 13:55 b 4 Gal 2:4; 2Pe 2:1 
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c 5 Kal 12:51; Lál 14:29‑30 d 6 2Pe 2:4 e 7 Tgk 19:1‑25; 2Pe 2:6, 10 f 9 Dan 10:13, 21, 12:1; 
Skr 3:2; 2Pe 2:11; Apa 12:7 g 10 2Pe 2:12 h 11 Tgk 4:7‑8; Lál 16:1‑35; 2Pe 2:15; 
1Io 3:12 i 11 Ái Kora a táilnai kesá simán kálámul má dik ngákngák i Moses mái Aron. Ái 
Káláu a lala togor on pasi ák pasbat i bim má áng konam Kora tiklik mam rung di mur on 
má di no dik mosrah (Lál pákán 16). j 12 2Pe 2:13, 17 

di pua pala Iesu Karisito mul, kángit kepwen Tátáil má Konom. Hirá sang 
Buk Tabu ákte tus tari á nagogon ái rung erei da tur on namur.

5  cMá erei gamáte talas gut ur on á táit minái iau nem suri apálsa gam 
mai. Hirá ái Káláu a sárasi matananu Israel tili bim á Aigipto, mái sár 
namur a up bing te tili di kabin kápte di ruruna má mur on. 6  dGama hol 
pasi boh angelo er kápate gas i bál di suri kis i kándi malar di lu kátlán, 
mái sár di han alari nián i di má kándi talar imi naul bát. Ái Káláu a 
mákái ngorer, má a kabat di má ák dung pagas di i pokon a lala kuron 
suri da monai támin bung erei da tur i nagogon on. 7  eGama hol pasi mul 
i aru malar Sodom má Gomora má aru malar pátum mul sár. Matananu 
tili ahat á malar er di mur i sápkin ninsi di ngorer i boh angelo erei. Di 
lu ararit sara má dik lu sursur suri longoi sápkin er a lite alari tatalen 
ái Káláu a aksimi ngo da mur on. Io, má di áslai rangrangas i kámnah a 
inan áklis suri ot inau uri narsá git.

8  I sál sár ngorer mul, tan kálámul sáksák er di parai ngo dikte mih 
pasi worwor si Káláu má a dos pas di suri longoi sápkin mai páplun i 
di. Di arkawar palai nagogon má rakrakai si Káláu, má káp kándi te 
rumrum uri narsá rung a mon i kándi rakrakai imuni armongoh. 9  fWa 
ái Maikel, koner a pakta káián boh angelo, kápte a longoi ngorer. I 
pákánbung diar arkipkip ái Satan suri páplun ái Moses ngo ái sinih tili 
diar na kipi, ái Maikel kápate nem i bit pul Satan mai wor sáksák, kápte. 
A tu parai ngoromin sár ngo, “Ái Konom sang na wor uri iáu!” 10  gMái sár 
tan kálámul sáksák er, ngo di banai táit kápdite talas ur on, ki kándi tu 
para sáksáknai sár. Di ngorer i tan rokoi káp kándi te hol. Di mur masik 
i nemnem án kápán páplun i di er di mánán on, mái sár kándi nemnem 
a long bengta di. 11  hDikte sák sang! Di lu mur i ninsin ái Kain. Má di 
ngorer i Balam, di lala bes mai minsik má dikte tar di sang suri mur on, 
má ngorer di lu lotu uri narsán angagur án káláu. Má di lu mur i tatalen 
si Kora i mul. Má a támin ngo da murwa pas Kora kabin di mul da sák 
ngoro ái sang.

12   jMá tan kálámul sáksák er, di tan tám namnam mat i pákánbung 
gam lu kis talum suri akiláng i Namnam káián Konom. Di tubán hol pas 
di sang, má kápdite mák kuluknai támin táit er gam lu kis talum suri. Di 
ngorer i wáin kumlán mehmeh. A tu kihnga sara di sár i kihkih má kápte 
ráin a hus til on. Má di ngorer mul i kubau ákte tápuk má ák ekesi mat 
má, má ngorer kápate u i kán pákánbung sang. 13 Mái rung er di ngorer i 
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k 14 Tgk 5:18, 21‑24 l 18 2Pe 3:3 m 20 Kol 2:7 n 23 Skr 3:2; Apa 3:4 
o 24‑25 Rom 16:27; 2Pe 3:18 

pákán nah i taul gusgus mai sápkin ninsi di, a inngasi busbus a dur. Má 
di ngoro mátmátiah ákte han alari sálán sang mák tu lu mermermer. Ái 
Káláu a mák di ngorer má ák leget páksi pokon a lala kuron suri da kis 
áklis on.

14  kÁi Enok er a gegen si Adam, hirá sang ái ákte worwor tus uri di á 
boh kálámul erei, má a parai ngoromin, “Mákái! Ái Konom na hut mai 
kán lala marán angelo taladeng. 15 Na nagogon i matananu má na oboi 
rangrangas i di suri tan sápkin ninsi di dikte longoi má suri tan sangnán 
worwor erei boh sápkin kálámul dikte parai uri Káláu.” 16 Boh kálámul 
erei taba kándi ngurngurngur má taba kándi arpua. Di lu murmur i kándi 
sápkin holhol má dik lu kaiang pas di sang ngo di pakta sorliu. Má ngorer 
di abálbál pasi kálámul mai lain worwor suri na mur i kándi nemnem.

Worwor án inau
17 Má lain rang buhang, gama hol páptai sang á worwor er tan apostolo 

si kángit Konom Iesu Karisito di parai si gam tungu. 18   lDi parai si gam 
ngoromin, “I áwáwat i bung, da hut á tan kálámul da lu tartar retret mam 
gam, boh kálámul er di murmur sár i kándi sápkin holhol.” 19 Á di ái rung 
er di long arsagil i gam mai ninsi di, ngorer kándi holhol bia sár a kátlán 
i di, kabin Tanián a Pilpil kápate kis i bál di má ngorer kápate tangan di.

20  mMá lain rang buhang, koion gama ngorer i tan kálámul er. Ái sár 
gama tungai arakrakai i gam arliu suri gama maras hanhan má gamák 
matuk sang. Gama longoi ngorer mai aratintin ái Káláu ákte tari si git 
er git ruruna on. Má gama tungai sung ngorer sang i Tanián a Pilpil a 
táilna gam ngoi. 21 Má gama ololoh kuluknai armámna si Káláu suri na 
ekesi kis má tiklik mam gam, má suri kápte kes tili gam na ilang alari 
kán armámna. Má gama kis monai bung er namur ngo kángit Konom, ái 
Iesu Karisito sang, na mámna gam mai liu áklis er na tari si gam. 22  Te 
tili gam á tan tám ruruna er, aru i kándi holhol suri ruruna. Gama longoi 
tatalen án armámna mam di. 23  nMá te tili gam dikte ilang suri da mur i 
sál uri kámnah án hiru áklis. Gama sáras pas di alari, má ngorer gama 
aliu pas di. Má te er i katbán i gam, kándi sápkin holhol a lala talka 
pas di. Gama mámna di, ái sár gama ololoh kuluk mul i gam sang na 
mák talka pas gam á sápkin liu erei. Gama lu mámnai rung di lu longoi 
matngan ngorer, ái sár tatalen di longoi, gama elai sang!

Sung án parpara agas
24‑25  oMá, rang buhang, gita parpara agas uri narsán ái koner kángit 

Káláu má Tám Araliu. Ái masik sár á Káláu! Ái a artálár suri na kebepta 
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gam gama káp hol palai kamu ruruna. Má ái a artálár mul suri na long 
pala noi kamu sápkin suri ngorer na kip gam mai lala parmat urami 
minmáir i Káláu, wa narsán muswan sang. Má gita parpara agas mul 
uri narsán ái Iesu Karisito kángit Konom, kabin ái á sál urami narsán ái 
Káláu! Gita para agas Káláu kabin ái á pakta káián bos kálámul pakta, 
má a kátlán i git no, má ái á kálámul a tuan songap, má káián á rakrakai 
sorsorliu. Má a ngorer til hirá kápte be a aksimi naul bát má naul bim, 
má a ngorer onin, má na ngorer ur namur mul má kápnate wat. A támin. 
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